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SUGGESTIES

De Commissie ontwikkelingssamenwerking verzoekt de bevoegde Commissie cultuur en 
onderwijs onderstaande suggesties in haar ontwerpresolutie op te nemen:

A. overwegende dat cultuur en de toegang ertoe van essentieel belang zijn voor vrijheid en 
eerbiediging van de mensenrechten;

B. overwegende dat alle lidstaten, in het kader van de Verklaring van Rome van 2021 van 
de ministers van Cultuur van de G20, toezegden actie te zullen ondernemen ter 
bescherming van het cultureel erfgoed dat in crisisgebieden gevaar loopt, en erkenden 
dat het cultureel erfgoed vele mogelijkheden biedt om klimaatactie en duurzame 
ontwikkeling te stimuleren;

C. overwegende dat de COVID-19-crisis heeft aangetoond dat de culturele en creatieve 
sectoren, die doorgaans vectoren voor sociale cohesie zijn, tot de meest kwetsbare 
sectoren behoren;

1. wijst er nogmaals op dat cultuur een essentieel onderdeel is van menselijke 
ontwikkeling, een motor van duurzame ontwikkeling en een integraal deel van de 
sociale, economische en ecologische dimensies ervan; brengt in herinnering dat cultuur 
banen kan scheppen, groei kan stimuleren en maatschappelijke veranderingen en 
vooruitgang op lange termijn kan bevorderen, en zo kan bijdragen tot de stabiliteit en 
duurzaamheid van gemeenschappen en de versterking van sociale cohesie; herinnert 
eraan dat cultuur een belangrijke rol speelt bij de uitvoering van de in het kader van de 
VN-Agenda 2030 gedane belofte om niemand achter te laten; dringt erop aan de inbreng 
van culturele actoren aan duurzame ontwikkeling te intensiveren door de erkenning van 
auteurs, kunstenaars en culturele en creatieve actoren als vaklieden, deelname aan een 
verbeterde en inclusieve dialoog, professionele netwerken, uitwisselingen en 
partnerschappen met meerdere belanghebbenden, en ondersteuning van 
maatschappelijke organisaties; benadrukt dat de diplomatieke rol van de Europese Unie 
als mondiale culturele partner moet worden vergroot in overeenstemming met de 
strekking van de duurzameontwikkelingsdoelstellingen; beklemtoont dat 
jongerenuitwisselingen, stedenbanden en professionele partnerschappen belangrijke 
instrumenten zijn geweest om intercultureel begrip te bevorderen, en door de EU in haar 
ontwikkelings- en buitenlands beleid moeten worden gestimuleerd; wijst er nogmaals op 
dat internationale uitwisselingen moeten worden vergemakkelijkt om culturele 
betrekkingen te bevorderen en belemmeringen voor mobiliteit in de culturele sector weg 
te nemen;

2. herhaalt dat cultuur en cultureel erfgoed, met inbegrip van internationale culturele 
samenwerking, een hefboom vormen voor het uitdragen van de EU-waarden, waaronder 
vrede, democratie, de rechtsstaat, fundamentele vrijheden, mensenrechten en 
gendergelijkheid, en de EU, haar lidstaten en partnerlanden de kans bieden om van 
culturen, goede praktijken en knowhow te leren, de ontwikkeling van de culturele en 
creatieve industrieën te stimuleren en verdraagzaamheid, interculturele en 
interreligieuze dialoog en wederzijds begrip te bevorderen;
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3. benadrukt dat moet worden toegezien op de toegang tot cultuur en onderwijs voor 
mensen met een beperking, met name in ontwikkelingslanden, teneinde de vicieuze 
cirkel te doorbreken die zorgt voor een verslechtering van de sociaal-culturele 
omstandigheden van hun bestaan;

4. is ingenomen met de opname van cultuur als actiegebied in het thematisch programma 
“mondiale uitdagingen” in het kader van het instrument voor nabuurschapsbeleid, 
ontwikkeling en internationale samenwerking (NDICI) – Europa in de wereld, om 
duurzame sociale en economische ontwikkeling en internationale culturele 
samenwerking alsook initiatieven op het gebied van culturele diversiteit te bevorderen; 
is verheugd over de bijdrage van het NDICI – Europa in de wereld aan het Erasmus+-
programma, met name over de acties die gericht zijn op landen uit het zuidelijk halfrond 
die niet aangesloten zijn bij het Erasmus+-programma; verzoekt de Commissie en de 
Europese Dienst voor extern optreden naar behoren toezicht te houden op en regelmatig 
verslag uit te brengen aan het Parlement over de voortgang van acties betreffende 
internationale culturele samenwerking en de door het NDICI – Europa in de wereld 
behaalde resultaten, met name op het gebied van cultuur en onderwijs, onder meer via 
het halfjaarlijkse controleproces (Geopolitieke Dialoog op hoog niveau), jaarlijkse 
verslaglegging en een grondige evaluatie van prestatie-indicatoren;

5. dringt er bij de Commissie op aan aangepaste financiering beschikbaar te stellen voor 
internationale culturele betrekkingen in lopende programma’s voor cultuur en 
onderwijs, met name door culturele financieringsmogelijkheden op te nemen in 
geografische toewijzingen en ook in de thematische programma’s van het NDICI; dringt 
tevens aan op toereikende financiering voor de bescherming, het behoud en het herstel 
van cultureel erfgoed in het kader van NDICI – Europa in de wereld, bij uitstek in 
conflictgevoelige gebieden en regio’s die kwetsbaar zijn voor natuurrampen en de 
risico's van klimaatverandering; verzoekt de partnerlanden voorts op het gebied van 
cultuurbeleid meer te doen; beklemtoont dat het met het oog op duurzaamheid op lange 
termijn noodzakelijk is om de lokale partners, waaronder maatschappelijke organisaties, 
nauw te betrekken bij de externe culturele financieringsactiviteiten van de EU, 
programma’s af te stemmen op de lokale realiteit en bij de uitvoering en evaluatie van 
projecten terdege rekening te houden met de periode na de financiering;

6. benadrukt dat de EU beschikt over het potentieel om haar internationale culturele 
samenwerkingspartnerschappen te versterken via haar ultraperifere gebieden en landen 
en gebieden overzee, die zich wereldwijd bevinden op geografisch, culturele en 
taalkundige kruispunten; verzoekt de EU internationale culturele 
samenwerkingsprojecten op te zetten waarbij ultraperifere gebieden en landen en 
gebieden overzee betrokken worden, teneinde regionale integratie te bevorderen en 
nieuwe partnerschappen met partnerlanden op te bouwen;

7. beklemtoont dat de culturele diversiteit moet worden beschermd en moet worden 
gecultiveerd als voorwaarde voor een vruchtbare dialoog tussen landen en culturen; 
brengt in herinnering dat de EU heeft toegezegd bij te dragen aan de tenuitvoerlegging 
van het Verdrag van de Organisatie van de Verenigde Naties voor Onderwijs, 
Wetenschap en Cultuur (Unesco) betreffende de bescherming en de bevordering van de 
diversiteit van cultuuruitingen;
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8. is ingenomen met de invoeging van een specifiek hoofdstuk over cultuur in titel III 
(Menselijke en sociale ontwikkeling) van de voorgestelde partnerschapsovereenkomst 
tussen de EU en de Organisatie van staten in Afrika, het Caribisch gebied en de Stille 
Oceaan (OACPS); benadrukt dat samenwerking op dit gebied ook betrekking moet 
hebben op de bestrijding van de handel in cultureel erfgoed en moet bijdragen aan de 
inspanningen om te waken over de teruggave, restitutie en behoud van culturele werken 
en kunstvoorwerpen; herinnert eraan dat de economische partnerschapsovereenkomst 
tussen de EU en Cariforum een afzonderlijk protocol over culturele samenwerking 
bevat, waarin bepalingen over culturele uitwisselingen en dialoog zijn opgenomen; 
dringt aan op het verlenen van een voorkeursbehandeling aan maatregelen die de 
doorstroming van culturele goederen en diensten vergemakkelijken en de mobiliteit van 
kunstenaars uit ontwikkelingslanden bevorderen, zoals vastgelegd in het Unesco-
Verdrag van 2005 betreffende de bescherming en de bevordering van de diversiteit van 
cultuuruitingen, teneinde een rechtvaardige mondiale culturele sector tot stand te 
brengen; roept op tot versterking van culturele programma’s ter bevordering van 
werkgelegenheid, toerisme, inclusieve en duurzame groei en sociale cohesie, met als 
doel de empowerment van jongeren en gendergelijkheid te bevorderen, schadelijke 
sociale en gendernormen en stereotypen tegen te gaan, alle vormen van discriminatie te 
bestrijden en steun te bieden aan de door de COVID-19-pandemie zwaar getroffen 
culturele sector, alsook culturele rechten in derde landen te ondersteunen en te 
stimuleren, met inbegrip van de vrijheid van meningsuiting van kunstenaars, 
journalisten en academici, en vrije dialoog en de uitwisseling van goede praktijken op 
internationaal niveau te bevorderen; 

9. dringt aan op de ontwikkeling van nieuwe samenwerkingsmodellen tussen de EU en 
ontwikkelingslanden, met name met hun nationale culturele instellingen; 

10. roept ertoe op dat in het komende jongerenactieplan in het kader van het externe 
optreden van de Europese Unie specifieke maatregelen en programma’s worden 
opgenomen die ertoe bijdragen dat jongeren in zowel de EU als het mondiale zuiden 
worden blootgesteld aan andere culturen en talen;

11. benadrukt dat de bescherming, het behoud en het herstel van cultureel en natuurlijk 
erfgoed cruciaal zijn om zeker te zijn van de overdracht ervan aan toekomstige 
generaties, met name voor jongeren; herinnert eraan dat het herstel van culturele werken 
en kunstvoorwerpen niet alleen het respect voor en het wederzijds begrip van de waarde 
van verschillende culturen bevordert, maar ook bijdraagt tot vrede, verzoening en 
dialoog; moedigt de EU en haar lidstaten aan de dialoog te vergemakkelijken en beste 
praktijken uit te wisselen over de bescherming, het behoud en het herstel van cultureel 
en natuurlijk erfgoed in het kader van het NDICI – Europa in de wereld;

12. beklemtoont de unieke rol van inheemse volkeren en lokale gemeenschappen die het 
land van hun voorouders bewonen in harmonie met de natuur en wilde flora en fauna, 
bij de bescherming en bevordering van cultureel en natuurlijk erfgoed, en hun belang bij 
de uitvoering van maatregelen ter beperking van en aanpassing aan de 
klimaatverandering; benadrukt dat de bescherming van minderheidstalen en inheemse 
talen in ontwikkelingslanden essentieel is voor de bescherming van de culturele 
identiteit en waardigheid van inheemse volkeren en voor het behoud van hun 
traditionele erfgoed; dringt erop aan dat met het NDICI – Europa in de wereld wordt 
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voorzien in toereikende financiering om de bescherming van cultureel en natuurlijk 
erfgoed te versterken met inachtneming van de rechten, waaronder de landrechten, van 
inheemse volkeren en lokale gemeenschappen;

13. roept op tot nauwere samenwerking tussen de particuliere sector en publieke actoren bij 
de bescherming en instandhouding van cultureel erfgoed in partnerlanden; herinnert 
eraan dat de particuliere sector bijdraagt aan het beheer, de financiering en de 
bescherming van culturele sites;

14. dringt erop aan dat de belangen van ontwikkelingslanden, die als gevolg van conflicten 
vaak worden beroofd van hun cultureel erfgoed, worden geëerbiedigd, beschermd en in 
aanmerking worden genomen in het actieplan ter bestrijding van de illegale handel in 
kunstvoorwerpen 2022-2025;

15. beklemtoont dat een gebrek aan geschikte infrastructuur, professionele kennis en 
opgeleide beroepsbeoefenaars een belemmering kan vormen voor een goed beheer van 
cultureel erfgoed en kunstvoorwerpen;

16. benadrukt hoe belangrijk het is om ideeën, informatie, kunst en andere aspecten van 
cultuur tussen naties en hun bevolking uit te wisselen om wederzijds begrip te 
bevorderen; herinnert eraan dat populaire cultuur en kunst belangrijk zijn voor de 
manier waarop een land, natie of kwestie wordt waargenomen; beklemtoont de rol die 
culturele werken vervullen voor taaloverschrijdend en grensoverschrijdend begrip; 
benadrukt dat culturele werken zoals films of literatuur een brug slaan tussen 
verschillende culturen en dat internationale coproducties daarom moeten worden 
bevorderd;

17. dringt erop aan geschikte opleiding, kennisuitwisseling en het delen van beste praktijken 
te integreren in EU-initiatieven, met inbegrip van initiatieven ter ondersteuning van 
onderwijs- en uitwisselingsprogramma’s.



AD\1265033NL.docx 7/8 PE734.328v02-00

NL

INFORMATIE OVER DE GOEDKEURING IN DE ADVISERENDE COMMISSIE

Datum goedkeuring 13.10.2022

Uitslag eindstemming +:
–:
0:

19
1
1

Bij de eindstemming aanwezige leden Eric Andrieu, Hildegard Bentele, Catherine Chabaud, Lefteris 
Christoforou, Antoni Comín i Oliveres, Mónica Silvana González, 
Pierrette Herzberger-Fofana, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, 
Beata Kempa, Karsten Lucke, Pierfrancesco Majorino, Tomas Tobé, 
Miguel Urbán Crespo

Bij de eindstemming aanwezige vaste 
plaatsvervangers

Alessandra Basso, Benoît Biteau, Caroline Roose

Bij de eindstemming aanwezige 
plaatsvervangers (art. 209, lid 7)

France Jamet, Pierre Karleskind, Ljudmila Novak, Christine Schneider



PE734.328v02-00 8/8 AD\1265033NL.docx

NL

HOOFDELIJKE EINDSTEMMING IN DE ADVISERENDE COMMISSIE

19 +
NI Antoni Comín i Oliveres

PPE Hildegard Bentele, Lefteris Christoforou, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Ljudmila Novak, Christine 
Schneider, Tomas Tobé

Renew Catherine Chabaud, Pierre Karleskind

S&D Eric Andrieu, Ilan De Basso, Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Pierfrancesco Majorino

The Left Miguel Urbán Crespo

Verts/ALE Benoît Biteau, Pierrette Herzberger-Fofana, Caroline Roose

1 -
ID France Jamet

1 0
ECR Beata Kempa

Verklaring van de gebruikte tekens:
+ : voor
- : tegen
0 : onthouding


